
Štvrtok, 26.9.2019

Učebňa 1 Učebňa 2 Učebňa 3 Učebňa 4 Učebňa 5
Učebňa 6 (do 13:00)

Poslucháreň 3 (od
13:00)

Poslucháreň 1 Poslucháreň 2

9:00
Poďme sa učiť po

turecky!
Hatice Dilek Çağ

Chetičtina
Barbora Machajdíková

Maďarčina
Marianna Sitárová

Husáriková

Ako vzniká kniha
Danuša Dragulová-Faktorová Slovinčina Slávnostné otvorenie

Hieroglyfy – posvätné
písmo krajiny

faraónov
Dušan Magdolen

10:00

„Quatre saisons et
des chansons“ –

Krátky kurz
francúzštiny

S. Tardy, M. Lalinská

Ako na výučbu cudzích
jazykov v 21. storočí

WocaBee – Michal Ošvát

Maďarčina
Marianna Sitárová

Husáriková

Prečo sa učiť taliančinu a
študovať na bilingválnom

gymnáziu + ukážková
hodina

I. Holubcová, M. Verga

Irish language
Seán Ó Riain

Rómčina
Milan Samko

Ako za 5 minút
získate tisíce

nahrávok v cudzom
jazyku: zadarmo!

Lýdia Machová

Ako sa naozaj naučiť
rozprávať v cudzom

jazyku?
Tímea Krauszová

11:00 Gréčtina
Eleni Emmanouil

Hablemos español
s mexickou telenovelou
Z. Civáňová, M. Lampis, M.

Brezováková

Chcete sa stať
tlmočníkom alebo

prekladateľom?
Jozef Štefčík

Grafická facilitácia –
vizuálne myslenie

Juraj Víg

How numbers in
pictures help

language learners
Petr Hedbávný

Lektorské minimum
pre „jazykárov“
H. Holubeková

Slovenčina – cudzí
jazyk?

Daniel Hevier

Ako som sa začal učiť
jazyky

Anton Lisjak

12:00
Improvizuj
v angličtine

Silvia Hvozdíková

Tocharčina
Barbora Machajdíková

Esperanto
Peter Baláž

Jazykové oylmpiády
Vladimíra Kosorinská,
Helena Hanuljaková

Slovenský
posunkový jazyk

R. Vojtechovský

Program: International
Experience Canada

Joseph Burza

Naučte sa učiť
slovíčka metódou

Goldlist!
Lýdia Machová

Čínština ako cudzí
jazyk, jej úskalia a

špecifiká
D. Zhang Cziráková

13:00

Spoločná tvorivá
činnosť ako ponor do

cudzieho jazyka
Natalia Lobunová

Moderné prekladače a
slovníky 21. storočia

Lingea

Le mani in pasta
P. Di Vico, U. Torreg-
giani, A. Korunková,

M. Ćurković

Rómčina z jazykového a
mimojazykového kontextu

Milan Samko

Certifikovaná
jazyková skúška

ECL
Renáta Pavlová

Mobilita a začleňovanie
v mnohojazyčnej

Európe
Jozef Reinvart

Indonézske tanečné
vystúpenie

Shivanata Group

Jazyková komunikácia
v Afrike v období

globalizácie
Viera Vilhanová

14:00 Gruzínčina
Matthieu Desplantes

Študuj španielčinu
v Španielsku

José Luis Sánchez
Melgarejo

DynEd, angličtina pre
každého, kto nemá

čas na kurz
PLUS Academia

Taliansky Kultúrny Inštitút
ako ho nepoznáte + ochut-

návka hodiny taliančiny
Michal Kollár

Prečo som sympa-
tizant esperanta

Július Hauser

Prečo sa učiť turečtinu
a študovať v Turecku?

Michal Celnar

Jazyky, cestovanie,
spoznávanie iných

kultúr a krajín
Jozef Banáš

Krásy a úskalia
arabčiny

Karol Sorby

15:00 Rumučina
Kristina Kmety

Stará gréčtina ako kľúč
k reči lekárov
Ema Pavľáková

Le mani in pasta
P. Di Vico, U. Torreg-
giani, A. Korunková,

M. Ćurković

Fears and mistakes
Hon Chong

Korea a Japonsko:
Země podobné,
avšak rozdílné

Petr Chrdle

Preklad videohier na
Slovensku

Mária Koscelníková

Jazyková hegemónia
vo svete – je šanca to

zmeniť?
Jazykovo-politická

diskusia

Domorodé jazyky
Polynézie – ich história

a budúcnosť
Martina Bucková

16:00 Medzislovančina
Václav Zouzalík

Poľština
Jiří Muryc

Rómčina
Milan Samko

Hudobno-jazykový
kvíz

Matthieu Desplantes

Koľkými jazykmi sa
hovorí v Indii?

Anna Rácová

Prednáška Workshop Rýchlokurz Koncert



Piatok, 27.9.2019
Učebňa 1 Učebňa 2 Učebňa 3 Učebňa 4 Poslucháreň 1 Poslucháreň 2 Poslucháreň 4

9:00 Bieloruština
Anna Shvaba

Toki pona
Václav Zouzalík

Ako vzniká kniha
Danuša Dragulová-Faktorová

Hudobno-jazykový kvíz
Matthieu Desplantes

10:00 Poľština
Jiří Muryc

Ukrajinčina
Olena Kumeda

Slovenský posunkový
jazyk

Roman Vojtechovský

Ukažková hodina Best
English

Lenka Karšayová

Jak vést děti k cizím jazykům
Petra Vojtová

Esperanto
Peter Baláž

Čínske znaky
v japonskom jazyku

Andrej Molnár

11:00 Medzislovančina
Václav Zouzalík

Ruština
Ekaterina Matiushenko

DynEd, angličtina pre
každého, kto nemá čas na

kurz
PLUS Academia

Taliansky Kultúrny Inštitút
ako ho nepoznáte + ochut-

návka hodiny taliančiny
Michal Kollár

Výchovno-
motivačný koncert

Suvereno

Učiť sa latinčinu? A prečo?
Katarína Karabová

Život zahraničného
študenta v Japonsku

Petra Navarčíková

12:00

Latinčina priamou
metódou

Ľ. Buzássyová,
S. Krasnovský

Ako na výučbu
cudzích jazykov v 21.

storočí
WocaBee – Michal Ošvát

Drviť sa slovíčka na test?
Nie (len)

Petra Strnádová, 
Viera Krešáková

Irish language
Seán Ó Riain

Indian Culture and Punjab
Culture

Gurpreet Singh

Esperanto
Peter Baláž

Skutočný svet bratov
Grimmovcov

Svetlana Stančeková,
Anikó Ficzere 

13:00 Gruzínčina
Matthieu Desplantes

Moderné prekladače
a slovníky 21. storočia

Lingea

Jazyky v ohrození: čuvaš-
ský jazyk ako príklad za-

nikajúceho jazyka v Rusku
Olga Khrastinova

Potreba zmeny doterajšej
jazykovej politiky EÚ

Jozef Reinvart

Společný jazyk hudby
Zdeněk Hladík

Vybuduj si zvyk učenia sa
jazyka!

Michal Scibior

Komparatívna fonetika
Andrej Molnár

14:00
Maďarčina

Marianna Sitárová
Husáriková

Toki pona
Václav Zouzalík

Program: International
Experience Canada

Joseph Burza

Ukrainian language
Iryna Bykova

Piesne a cappella v rôznych
jazykoch

Ulyana

Úvod do tajov posunkového
jazyka

R. Vojtechovský

Odborná ruská termino-
lógia: „kuchynská“ reč

Andrej Molnár

15:00
Maďarčina

Marianna Sitárová
Husáriková

Čuvaština
Olga Khrastinova

Nemčina
Katarína Nosková

Nástroje na spracovanie
jazyka Jazykovedného

ústavu Ľ. Štúra
Radovan Garabík

The Language Barrier
Simona Müllerová

16:00 Japončina
Fedor Zajac

Introduction to
French

Léa Pillot--Colin

Stará gréčtina ako kľúč
k reči lekárov
Ema Pavľáková

Detský súbor školy
ukrainského jazyka –

tradičné kroje a piesne

5 najväčších chýb pri učení sa
cudzieho jazyka

Lýdia Machová

Irish, Welsh and Scottish
Gaelic – present state

Seán Ó Riain

17:00
Hudební rozhovory etnických

nástrojů z celého světa
Zdeněk Hladík, Andrea Tkáčová

Prednáška Workshop Rýchlokurz Koncert

Výstavné stánky: určite navštívte počas LingvaFestu stánky našich vystavovateľov, ktorí si pre vás prichystali rôzne info-materiály ale aj rôzne súťaže, hry či dokonca
tombolu. Počas celého festivalu bude k dispozícii trojjazyčne: Výstava o nehmotnom kultúrnom dedičstve Slovenska.
Zmena programu vyhradená.


